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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – ÚNOR 2017 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v únoru roku 2017.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V ÚNORU ROKU 2017 

 
3516. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (zahraniční věci), konané v Bruselu dne 6. února 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/203 ze dne 6. února 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 
Úř. věst. L 32, 7.2.2017, s. 22–34. 

5286/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/199 ze dne 6. února 2017, kterým se provádí čl. 9 odst. 5 nařízení 
(ES) č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti osobám, které 
porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice 
Úř. věst. L 32, 7.2.2017, s. 1–14. 

5287/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/248 ze dne 6. února 2017 o uzavření Dohody o pokračování činnosti 
Mezinárodního střediska pro vědu a techniku 
Úř. věst. L 37, 14.2.2017, s. 1–2. 

8558/16 

Dohoda o pokračování činnosti Mezinárodního střediska pro vědu a techniku 
Úř. věst. L 37, 14.2.2017, s. 3–12. 

12681/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/262 ze dne 6. února 2017, kterým se v generálním sekretariátu Rady 
určuje orgán oprávněný ke jmenování a orgán oprávněný k uzavírání pracovních smluv a kterým se 
zrušuje rozhodnutí 2013/811/EU 
Úř. věst. L 39, 16.2.2017, s. 4–5. 

15606/16 
 

Závěry Rady o Libyi 5319/17 
5321/17 
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3517. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 7. února 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA HLASOVÁNÍ HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/355 ze dne 
15. února 2017 o některých postupech pro používání Dohody o stabilizaci 
a přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii na jedné straně a Kosovem * na straně druhé 
Úř. věst. L 57, 3.3.2017, s. 59-62. 

56/16 Kvalifikovaná většina Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdržely: 
ES, CY, RO 

Prohlášení Kyperské republiky 
Kyperská republika tímto připomíná obsah svého prohlášení, jež předložila po schválení rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody o stabilizaci 
a přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Kosovem* na straně druhé (příloha II 
dokumentu 13020/15). 

Prohlášení Rumunska 
Rumunsko připomíná své prohlášení k podpisu a uzavření Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 
atomovou energii na jedné straně a Kosovem* na straně druhé (dokument 13020/15). 
Kromě toho Rumunsko zdůrazňuje, že veškeré postupy týkající se uplatňování dohody o stabilizaci a přidružení by měly být zvažovány s ohledem 
na výše uvedené prohlášení. 

Prohlášení Španělska 
Postojem Španělska k tomu, že Rada přijala rozhodnutí o podpisu a uzavření Dohody o stabilizaci a přidružení s Kosovem*, není dotčen postoj 
Španělska k otázce mezinárodního statusu Kosova a tento postoj je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244/99 a se stanoviskem 
Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 
Použitím článku 37 Smlouvy o Evropské unii v souvislosti s článkem 31 Smlouvy o Evropské unii a článku 217 Smlouvy o fungování Evropské unie 
v souvislosti s článkem 218 Smlouvy o fungování Evropské unie jako právního základu pro dohodu o stabilizaci a přidružení s Kosovem není dotčen 
postoj Španělska k otázce mezinárodního statusu Kosova a toto použití je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244/99 a se stanoviskem 
Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 
Znění odkazující na evropskou perspektivu Kosova lze chápat pouze jako sbližování s EU, aniž by jeho konečným cílem bylo přistoupení k EU, neboť 
jednostranné prohlášení nezávislosti není jednomyslně uznáno. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/354 ze dne 
15. února 2017, kterým se mění nařízení (EU) 2015/936 o společných 
pravidlech dovozu textilních výrobků pocházejících z některých třetích zemí, 
na které se nevztahují dvoustranné dohody, protokoly nebo jiná ujednání ani 
jiná zvláštní pravidla dovozu Unie 
Úř. věst. L 57, 3.3.2017, s. 31–58. 

54/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/232 ze dne 7. února 2017 o uzavření jménem Evropské unie Dohody mezi 
Evropskou unií a Republikou Kiribati o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 36, 11.2.2017, s. 1–2. 

12092/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/234 ze dne 7. února 2017 o uzavření jménem Evropské unie Dohody mezi 
Evropskou unií a Federativními státy Mikronésie o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 36, 11.2.2017, s. 5–6. 

9780/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/235 ze dne 7. února 2017 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a 
Šalamounovými ostrovy o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty jménem Unie 
Úř. věst. L 36, 11.2.2017, s. 7–8. 

9785/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/225 ze dne 7. února 2017 o uzavření jménem Evropské unie Dohody mezi 
Evropskou unií a Tuvalu o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 35, 10.2.2017, s. 1–2. 

9764/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/233 ze dne 7. února 2017 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a 
Republikou Marshallovy ostrovy o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty jménem Unie 
Úř. věst. L 36, 11.2.2017, s. 3–4. 

9775/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/246 ze dne 7. února 2017, kterým se stanoví doporučení pro 
prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování 
schengenského prostoru 
Úř. věst. L 36, 11.2.2017, s. 59–61. 

5660/17 
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Prohlášení Řecka 
Řecko vyjadřuje politování nad tím, že přijetí návrhu Komise týkajícího se prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro 
prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných situacích na přechodné období dalších tří měsíců, je založeno mimo jiné na předpokladu, 
že v Řecku se „stále zdržuje významný počet nelegálních migrantů“ a že „na základě trendů zaznamenaných v minulosti jsou členské státy, které byly 
nejvíce postiženy druhotným pohybem nelegálních migrantů přicházejících z Řecka, stále vystaveny riziku spojenému s nelegálním pohybem těchto 
osob“. 
Řecko zdůrazňuje, že neexistují žádné konkrétní důkazy o tom, že dochází k druhotným pohybům z jeho území do jiných členských států EU. Všechny 
hraniční kontroly a hlídky na všech řeckých hraničních přechodech byly od hodnocení z listopadu 2015 dále zpřísněny. Řecko, mimo jiné v rámci 
vnitrostátní operace SARISA, přijalo v úzké spolupráci s agenturou FRONTEX veškerá nezbytná opatření s cílem předcházet jakýmkoli pokusům 
o útěk z pevniny na sever, mimo jiné do Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, a od takových pokusů odrazovat. Situace je neustále monitorována 
a vyhodnocována jako udržitelná. 
Řecku se kromě toho podařilo v rámci svého akčního plánu plně, včas a efektivně provést téměř všechna doporučení učiněná Komisí a Radou, jak je 
uvedeno v 5. bodu odůvodnění. Řecko proto připomíná, že k uplatnění článku 29 Schengenského hraničního kodexu lze přistoupit jen v krajním 
případě a pouze za předpokladu, že budou splněny podmínky stanovené v čl. 21 odst. 3 a že Komise shledá, že celkové fungování schengenského 
prostoru je ohroženo z důvodu přetrvávajících závažných nedostatků v ochraně vnějších hranic. 
Žádosti o azyl navíc nelze považovat za faktor, který by pro prodloužení dočasných kontrol na vnitřních hranicích byl relevantní, a Řecko nerozumí 
důvodům, o něž se opírá tvrzení Komise, že pět členských států provádějících kontroly na vnitřních hranicích by mělo podávat zprávy o počtu žádostí 
o azyl obdržených schengenskými státy podle 14. bodu odůvodnění. 
Řecko se domnívá, že k odůvodnění prodloužení ochrany vnitřních hranic v rámci schengenského prostoru nelze použít jako právní základ článek 29 
Schengenského kodexu a že toto prodloužení je navíc nepřiměřené. 
Vzhledem k těmto skutečnostem nemůže Řecko s návrhem tohoto prováděcího rozhodnutí Rady souhlasit. 
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Prohlášení Slovinska 
Republika Slovinsko nepodporuje návrh Komise na prodloužení ochrany vnitřní pozemní hranice mezi Slovinskem a Rakouskem o další tři měsíce. 
Evropská komise odůvodňuje povolení prodloužit dočasné hraniční kontroly pro stejné členské státy a na stejných úsecích hranic tím, že je třeba 
odpovídajícím způsobem řešit závažnou hrozbu pro veřejný pořádek a vnitřní bezpečnost související s druhotnými pohyby nelegálních migrantů. Jako 
další odůvodnění návrhu Komise byla uvedena opatření nezbytná v souvislosti s prováděním nařízení o Evropské pohraniční a pobřežní stráži a počet 
žadatelů o azyl v Řecku.   
Slovinsko nemůže podpořit další prodloužení hraničních kontrol, zejména pokud jde o hranici mezi Slovinskem a Rakouskem, neboť s ohledem na 
relevantní skutečnosti již není zapotřebí v ochraně vnitřních pozemních hranic pokračovat. Byla zřízena Evropská pohraniční a pobřežní stráž, která 
plní úkoly stanovené v novém právním rámci, a je prováděno prohlášení EU a Turecka. Řecko dosáhlo značného pokroku a zvládá nelegální migraci 
podstatně lépe než dříve, což dokládá výrazný pokles počtu nelegálních migrantů pohybujících se po západobalkánské trase. 
Objektivně lze ohrožení schengenského prostoru odůvodnit oficiálními statistickými údaji o nelegálním překračování hranic, které má závažný dopad 
na vnitřní bezpečnost určitého státu. Celkový počet osob přijatých v roce 2016 od rakouských orgánů, který činil 76 osob, nelze považovat za 
skutečnost, která by mohla takovou hrozbu představovat. 
Republika Slovinsko provádí schengenské acquis v plném rozsahu a bude tak činit i nadále. Slovinsko je přesvědčeno, že stávající situace již 
neodůvodňuje radikální zásah do základních hodnot schengenského řádu v podobě kontrol na vnitřních hranicích, a z tohoto důvodu je proti přijetí 
dotyčného doporučení. 
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Prohlášení Maďarska 
Maďarsko uznává, že migrační tlak na trase přes centrální Středomoří je pro Evropskou unii doposud největší výzvou, a připomíná maltské prohlášení 
členů Evropské rady o vnějších aspektech migrace, které bylo přijato dne 3. února 2017 a v němž se uvádí, že pokud jde o trasu přes východní 
Středomoří, která je sice nadále vystavena tlakům, počet příchozích osob zaznamenaný v posledních čtyřech měsících roku 2016 byl ve srovnání se 
stejným obdobím roku předchozího o 98 % nižší. Maďarsko se domnívá, že  návrh prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro 
prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru, obsahuje opatření 
týkající se prakticky uzavřené západobalkánské trasy, a proto vytváří zbytečné problémy, způsobuje vysokou hospodářskou zátěž a zvyšuje náklady 
pro občany a hospodářské subjekty EU v regionu. Maďarsko proto nemůže přijetí návrhu podpořit. 
Maďarsko by rovněž chtělo připomenout, že zprávy pěti dotčených členských států o výsledcích hraničních kontrol na vnitřních hranicích dříve nebyly 
pro další členské státy k dispozici. Kromě toho návrh Komise neobsahuje žádné číselné údaje z těchto zpráv. Fakta a údaje neodůvodňují nezbytnost či 
přiměřenost navrhovaných opatření ani zachování dočasných hraničních kontrol na určených úsecích vnitřních hranic. 
Prodloužení hraničních kontrol na určitých úsecích vnitřních hranic nelze považovat za dočasné ani za mimořádné nebo přiměřené opatření a může vést 
k pomalému rozkladu schengenského prostoru. Předložený návrh není podle názoru Maďarska legitimní ani právně odůvodněný. Nejen to, tento návrh 
pouze způsobuje zbytečné problémy osobám požívajícím unijního práva na volný pohyb. 

Písemný postup dokončený dne 13. února 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/434 ze dne 13. února 2017 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody o spolupráci v oblasti partnerství a rozvoje mezi Evropskou unií a jejími členskými 
státy na jedné straně a Islámskou republikou Afghánistán na straně druhé 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 1–2. 

12965/16 
 

Dohoda o spolupráci v oblasti partnerství a rozvoje mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Islámskou republikou Afghánistán na straně druhé 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 3–30. 

12966/16 
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3518. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (vzdělávání, mládež, kultura a sport), konané v Bruselu dne 17. února 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/290 ze dne 17. února 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2009/935/SVV, pokud jde o seznam třetích států a organizací, se kterými Europol uzavře dohody 
Úř. věst. L 42, 18.2.2017, s. 17–18. 

15778/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti společné vízové politiky Řeckem 

5758/17 
6352/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti správy vnějších hranic Řeckem 

5760/17 
6353/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti Schengenského informačního systému Řeckem 

5764/17 
6354/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení Chorvatska, pokud jde o plnění podmínek nezbytných pro uplatňování schengenského acquis 
v oblasti společné vízové politiky 

5785/17 
6359/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů Itálií 

5778/17 
6355/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti správy vnějších hranic Itálií 

5781/17 
6357/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti navracení Itálií 

5721/17 
6358/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/289 ze dne 17. února 2017, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2015/2005 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro Afghánistán 
Úř. věst. L 42, 18.2.2017 

15587/16 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/288 ze dne 17. února 2017, kterým se mění rozhodnutí 2011/101/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Zimbabwe 
Úř. věst. L 42, 18.2.2017, s. 11–12. 

5542/17 

Nařízení Rady (EU) 2017/284 ze dne 17. února 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 314/2004 
o některých omezujících opatřeních vůči Zimbabwe 
Úř. věst. L 42, 18.2.2017, s. 1–4. 

5544/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/301 ze dne 17. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro oblast Sahelu 
Úř. věst. L 43, 21.2.2017, s. 225–230. 

5458/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/299 ze dne 17. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro jižní Kavkaz a krizi v Gruzii 
Úř. věst. L 43, 21.2.2017, s. 214–218. 

5453/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/300 ze dne 17. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro oblast Afrického rohu 
Úř. věst. L 43, 21.2.2017, s. 219–224. 

5456/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/298 ze dne 17. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro Střední Asii 
Úř. věst. L 43, 21.2.2017, s. 209–213. 

5322/17 

Závěry Rady o investování do evropské mládeže se zvláštním zřetelem na Evropský sbor solidarity 
Úř. věst. C 62, 25.2.2017, s. 1–2. 

5860/17 
6340/17 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o začlenění v rámci rozmanitosti v zájmu 
dosažení vysoce kvalitního vzdělávání pro všechny 
Úř. věst. C 62, 25.2.2017, s. 3–7. 

5741/17 
6356/17 
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3519. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (Konkurenceschopnost – vnitřní trh, průmysl, výzkum a vesmír), konané v Bruselu dne 20. února 
2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/540 ze dne 
15. března 2017 o změně nařízení (EU) č. 19/2013, kterým se provádí 
dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace pro banány 
Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 
straně a Kolumbií a Peru na straně druhé, a o změně nařízení (EU) č. 20/2013, 
kterým se provádí dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace 
pro banány Dohody zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na straně druhé 
Úř. věst. L 88, 31.3.2017, s. 1–5. 

61/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
Evropský parlament, Rada a Komise se shodují na tom, že je zapotřebí úzce spolupracovat na monitorování provádění Obchodní dohody mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé3 ve znění Protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru4, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 19/2013 ze dne 15. ledna 2013, kterým se provádí dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace pro banány 
Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé5 a nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 20/2013 ze dne 15. ledna 2013, kterým se provádí dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace pro banány Dohody 
zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na straně druhé6. Za tímto účelem se shodují na 
tomto: 

– Na žádost příslušného výboru Evropského parlamentu předloží Komise tomuto výboru zprávu o případných konkrétních obavách spojených 
s prováděním závazků týkajících se obchodu a udržitelného rozvoje ze strany Ekvádoru, Kolumbie nebo Peru. 

– Pokud Evropský parlament přijme doporučení k zahájení šetření ohledně ochranných opatření, Komise pečlivě přezkoumá, zda jsou podle 
nařízení (EU) č. 19/2013 nebo nařízení (EU) č. 20/2013 splněny podmínky zahájení z moci úřední. Pokud se Komise bude domnívat, že 
podmínky splněny nejsou, předloží příslušnému výboru Evropského parlamentu zprávu, jejíž součástí bude vysvětlení všech faktorů podstatných 
pro zahájení šetření. 

– Komise do 1. ledna 2019 přezkoumá situaci producentů banánů v Unii. Pokud bude zjištěno závažné zhoršení situace na trhu nebo situace 
producentů v Unii, lze uvažovat o prodloužení platnosti tohoto mechanismu po dohodě stran účastnících se dohody. 

Komise nadále pravidelně provádí analýzu situace na trhu a situace producentů v Unii po uplynutí platnosti mechanismu stability. Pokud bude zjištěno 
závažné zhoršení situace na trhu nebo situace producentů v Unii, Komise s ohledem na význam odvětví banánů pro nejvzdálenější regiony danou 
situaci společně s členskými státy a zúčastněnými stranami posoudí a rozhodne o tom, zda je třeba uvažovat o vhodných opatřeních. Komise může 
rovněž svolávat pravidelné monitorovací schůzky, jichž se účastní členské státy a zúčastněné strany. 
Komise vytvořila statistické nástroje umožňující monitorovat a posuzovat vývoj dovozu banánů a situaci na unijním trhu s banány. Komise věnuje 
zvláštní pozornost přezkumu formátu údajů vyplývajících z dohledu nad dovozem s cílem poskytovat pravidelně aktualizované informace uživatelsky 
vstřícnějším způsobem. 

                                                 
3 Úř. věst. L 354, 21.12.2012, s. 3. 
4 Úř. věst. L 356, 24.12.2016, s. 3. 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 19/2013 ze dne 15. ledna 2013, kterým se provádí dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace pro banány 

Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé (Úř. věst. L 17, 19.1.2013, s. 1). 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 20/2013 ze dne 15. ledna 2013, kterým se provádí dvoustranná ochranná doložka a mechanismus stabilizace pro banány 

Dohody zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední Amerikou na straně druhé (Úř. věst. L 17, 19.1.2013, s. 13). 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady k oznámení Komise o určitých článcích směrnice Evropského parlamentu a Rady 
98/44/ES ze dne 6. července 1998 o právní ochraně biotechnologických vynálezů 
Úř. věst. C 65, 1.3.2017, s. 2–3. 

5808/17 

3520. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (hospodářské a finanční věci), konané v Bruselu dne 21. února 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/320 ze dne 21. února 2017, na jehož základě se Francie 
zmocňuje uzavřít dohodu se Švýcarskou konfederací, která zahrnuje ustanovení odchylující se od 
článku 5 směrnice 2006/112/ES, pokud jde o letiště Basilej-Mulhouse 
Úř. věst. L 47, 24.2.2017, s. 9–10. 

5472/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/319 ze dne 21. února 2017, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2013/677/EU, kterým se Lucembursku povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od 
článku 285 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 47, 24.2.2017, s. 7–8. 

5470/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/328 ze dne 21. února 2017, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Bank of 
Greece 
Úř. věst. L 49, 25.2.2017, s. 34–35. 

5189/17 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 29/2016: „Jednotný mechanismus dohledu 
– dobrý začátek, jsou však zapotřebí další zlepšení“ 

6155/17 
6558/17 

Doporučení rady k absolutoriu, které má být uděleno subjektům zřízeným na základě Smlouvy 
o fungování EU a Smlouvy o Euratomu za plnění rozpočtu na rozpočtový rok 2015 

5873/17 + ADD 1 

Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno výkonným agenturám za plnění rozpočtu za 
rozpočtový rok 2015 

5874/17 + ADD 1 
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Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno společným podnikům za plnění rozpočtu za 
rozpočtový rok 2015 

5875/17 + ADD 1 

Doporučení Rady k absolutoriu, které má být uděleno Komisi za plnění rozpočtu za rok 2015 5876/1/17 + ADD 1 

Prohlášení Švédska a Nizozemska 
oceňují skutečnost, že celková odhadovaná míra chyb se v porovnání s minulým rokem zlepšila, avšak vyjadřují politování nad tím, že Evropský účetní 
dvůr již 22. rok za sebou nebyl s to vydat prohlášení o věrohodnosti bez výhrad, pokud jde o rozpočet EU jako celek, a že míra chyb u výdajů nadále 
výrazně přesahuje přijatelný práh 2 %; 
domnívají se, že je třeba dále diskutovat o tom, jak by bylo možné nastavit rozpočet EU způsobem, který by lépe podporoval plnění celkových 
politických priorit, přinášel výsledky a reagoval na neočekávané problémy, a rovněž v tomto směru podporují iniciativu Komise s názvem „Rozpočet 
zaměřený na výsledky“; 
za tímto účelem vyzývají Komisi, aby zahájila komplexní přezkum výdajů s cílem systematicky vyhodnotit, jak jsou jednotlivé oblasti rozpočtu EU 
efektivní, jakou mají přidanou hodnotu pro EU a jak přispívají k celkovým prioritám EU v době před vymezením dalšího víceletého finančního rámce; 
naléhavě vybízejí Komisi, aby průběžně analyzovala a určovala oblasti výdajů v rozpočtu EU, kde nebylo možno dosáhnout dostatečných výsledků, 
a aby navrhla nápravná opatření. Takto získaná zjištění by měla být zahrnuta do zprávy Komise o hodnocení financí Unie na základě dosažených 
výsledků v souladu s článkem 318 Smlouvy, aby se zajistila plná transparentnost přijatých kroků; 
poukazují na skutečnost, že míry chyb se výrazně liší podle jednotlivých oblastí výdajů, a vyzývají Komisi, aby v návaznosti na požadavek finančního 
nařízení a na doporučení Rady týkající se absolutoria za souhrnný rozpočet EU za rok 2014 poskytla analýzu oblastí s dlouhodobě vysokou chybovostí 
podle čl. 32 odst. 5 finančního nařízení s cílem výrazně snížit chybovost v programech nejvíce náchylných k rizikům. Tato analýza bude zveřejněna, 
aby se zajistila plná transparentnost a odpovědnost; 
naléhavě vyzývají Komisi a členské státy, aby určily další oblasti, v nichž by bylo možné zjednodušit složitá pravidla a regulační rámec, jimiž se řídí 
rozpočtové výdaje EU a systémy pro provádění sdíleného řízení, s cílem zlepšit plnění předpisů, a vyzývají je, aby se zaměřily na kontroly na první 
úrovni s cílem přispět k tomu, aby byly platby správně nastaveny hned napoprvé, a 
naléhavě vyzývají Komisi, aby zachovávala jednomyslně schválené stropy plateb, zejména: udržováním fiskální kázně s ohledem na závazky, účinným 
rušením nevyužitých přidělených prostředků s cílem uvolnit prostor pro nové priority a programy, zvýšením transparentnosti na základě poskytování 
dlouhodobých prognóz, jakož i zajištěním vyváženosti mezi závazky a platbami. 

Závěry Rady o rozpočtových směrech pro rok 2018 5877/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů Rakouskem 

6129/17 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti správy vnějších hranic Španělskem (letiště 
Barcelona) 

6131/17 

Doporučení Rady ze dne 21. února 2017 o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění 
operací Evropského rozvojového fondu (8. ERF) za rozpočtový rok 2015 
Úř. věst. C 58, 23.2.2017, s. 1–1. 

5376/17 

Doporučení Rady ze dne 21. února 2017 o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění 
operací Evropského rozvojového fondu (9. ERF) za rozpočtový rok 2015 
Úř. věst. C 58, 23.2.2017, s. 2–2. 

5377/17 

Doporučení Rady ze dne 21. února 2017 o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění 
operací Evropského rozvojového fondu (10. ERF) za rozpočtový rok 2015 
Úř. věst. C 58, 23.2.2017, s. 3–3. 

5378/17 

Doporučení Rady ze dne 21. února 2017 o absolutoriu, které má být uděleno Komisi za provádění 
operací Evropského rozvojového fondu (11. ERF) za rozpočtový rok 2015 
Úř. věst. C 58, 23.2.2017, s. 4–4. 

5379/17 

Zvláštní zpráva Účetního dvora č. 21/2016 s názvem: „Předvstupní pomoc EU pro posílení správní 
kapacity v zemích západního Balkánu: metaaudit“ 
- návrh závěrů Rady 

6141/17 

Rozhodnutí Rady o uzavření, jménem Evropské unie a jejích členských států, Protokolu, kterým se 
mění Dohoda o letecké dopravě mezi Kanadou a Evropskou unií a jejími členskými státy s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

12256/14 
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3521. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (doprava, telekomunikace a energetika), konané v Bruselu dne 27. února 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/371 ze dne 
1. března 2017, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 539/2001, kterým se 
stanoví seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci musí mít při 
překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní 
příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni (revize mechanismu 
pozastavení) 
Úř. věst. L 61, 8.3.2017, s. 1–6. 

58/16 Kvalifikovaná 
většina 

26 členských států 
hlasovalo pro, 2 se 
nezúčastnily: IE, UK 
 

Společné prohlášení Komise a Rady 
Při přijímání prováděcího aktu uvedeného v čl. 1a odst. 4 písm. a) Komise na základě vlastního posouzení a druhů cestovních dokladů, které příslušný 
členský stát (příslušné členské státy) určil (určily) ve svém oznámení (svých oznámeních), zajistí, že kategorie v působnosti aktu budou dostatečně 
široké, aby bylo možné za daných okolností účinně postupovat. 
Tyto kategorie mohou podle okolností zahrnovat všechny držitele běžných, služebních nebo diplomatických pasů dotyčné třetí země. 
Je-li silný migrační tlak důsledkem okolností popsaných v čl. 1a odst. 2 písm. a), b) nebo c), nebo vyplývá-li vysoké bezpečnostní riziko z okolností 
popsaných v odst. 2 písm. d) tohoto článku, zahrne Komise držitele běžných cestovních pasů vydaných dotčenou třetí zemí. 
Prohlášení Komise 
„1. Komise bude i nadále podávat zprávy v souladu se svým prohlášením z listopadu roku 2010 o vytvoření mechanismu monitorování procesů 

uvolňování vízového režimu pro země západního Balkánu. 
2. Komise potvrzuje, že, jak je uvedeno ve 4. bodě odůvodnění, pro účely mechanismu pozastavení se může značným nárůstem rozumět nárůst nižší 

než prahová hodnota 50 %, je-li tomu tak v konkrétním případě oznámeném dotyčným členským státem. 
3. Komise potvrzuje, že, jak je uvedeno v 5. bodě odůvodnění, pro účely mechanismu pozastavení se nízkou mírou uznávání může rozumět míra 

uznávání vyšší než přibližně 3 % nebo 4 %, je-li tomu tak v konkrétním případě oznámeném dotyčným členským státem. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/372 ze dne 
1. března 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 539/2001, kterým se stanoví 
seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci musí mít při překračování 
vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci 
jsou od této povinnosti osvobozeni (Gruzie) 
Úř. věst. L 61, 8.3.2017, s. 7–8. 

64/16 Kvalifikovaná 
většina 

26 členských států 
hlasovalo pro, 2 se 
nezúčastnily: IE, UK 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/369 ze dne 27. února 2017 o podrobení látky methyl-2-{[1-
(cyklohexylmethyl)-1H-indol-3-karbonyl]amino}-3,3-dimethylbutanoát (MDMB-CHMICA) 
kontrolním opatřením 
Úř. věst. L 56, 3.3.2017, s. 210–212. 

12356/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/346 ze dne 27. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro lidská práva 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 66–69. 

5447/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/345 ze dne 27. února 2017, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2016/849 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 59–65. 

15568/16 

Nařízení Rady (EU) 2017/330 ze dne 27. února 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 329/2007 
o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 1–8. 

15572/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/348 ze dne 27. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie v Kosovu (Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je 
v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244 (1999) a se stanoviskem Mezinárodního soudního 
dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova.) 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 75–79. 

5457/17 
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Prohlášení Komise 
 
S ohledem na pravidla Smluv se rozhodnutí SZBP nemůže použít jako prostředek ke svěření pravomoci Radě stanovit odchylku od pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek definovaných ve finančním nařízení vzhledem k tomu, že tato pravomoc náleží Komisi. Kromě toho nemůže být žádná 
odchylka od pravidel účasti v zadávacích řízeních zvláštního zástupce Evropské unie obecné a neomezené povahy a u každého jednotlivého případu 
musí být řádně odůvodněna. 
Komise se domnívá, že ustanovení o odchylkách, pokud jde o zadávání zakázek, v rozhodnutí Rady lze vykládat pouze jako výhradně zmocňovací 
ustanovení. Komise bude i nadále vykonávat své pravomoci při plnění rozpočtu zvláštního zástupce Evropské unie, jak vyplývají ze Smluv a v souladu 
s pravidly a postupy vymezenými ve finančním nařízení. 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/347 ze dne 27. února 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie v Bosně a Hercegovině 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 70–74. 

5454/17 

Prohlášení Komise 
 
S ohledem na pravidla Smluv se rozhodnutí SZBP nemůže použít jako prostředek ke svěření pravomoci Radě stanovit odchylku od pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek definovaných ve finančním nařízení vzhledem k tomu, že tato pravomoc náleží Komisi. Kromě toho nemůže být žádná odchylka od 
pravidel účasti v zadávacích řízeních zvláštního zástupce Evropské unie obecné a neomezené povahy a u každého jednotlivého případu musí být řádně 
odůvodněna. 
Komise se domnívá, že ustanovení o odchylkách, pokud jde o zadávání zakázek, v rozhodnutí Rady lze vykládat pouze jako výhradně zmocňovací 
ustanovení. Komise bude i nadále vykonávat své pravomoci při plnění rozpočtu zvláštního zástupce Evropské unie, jak vyplývají ze Smluv a v souladu 
s pravidly a postupy vymezenými ve finančním nařízení. 
Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/349 ze dne 27. února 2017, kterým se mění rozhodnutí 2012/389/SZBP 
o misi Evropské unie zaměřené na budování kapacit v Somálsku (EUCAP Somálsko) 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 80–80. 

6127/17 

Prohlášení Komise 
 
S ohledem na pravidla Smluv se rozhodnutí SZBP nemůže použít jako prostředek ke svěření pravomoci Radě stanovit odchylku od pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek definovaných ve finančním nařízení vzhledem k tomu, že tato pravomoc náleží Komisi. Kromě toho nemůže být žádná odchylka od 
pravidel účasti v zadávacích řízeních zvláštního zástupce Evropské unie obecné a neomezené povahy a u každého jednotlivého případu musí být řádně 
odůvodněna. 
Komise se domnívá, že ustanovení o odchylkách, pokud jde o zadávání zakázek, v rozhodnutí Rady lze vykládat pouze jako výhradně zmocňovací 
ustanovení. Komise bude i nadále vykonávat své pravomoci při plnění rozpočtu zvláštního zástupce Evropské unie, jak vyplývají ze Smluv a v souladu 
s pravidly a postupy vymezenými ve finančním nařízení. 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/350 ze dne 27. února 2017, kterým se mění rozhodnutí 2012/642/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 81–81. 

6347/17 

Nařízení Rady (EU) 2017/331 ze dne 27. února 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 765/2006 
o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 
Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 9–10. 

6343/17 

Závěry Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2017 5687/17 
5689/17 

Prohlášení Maďarska 
 
Přijetí akčního programu Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingské akční platformy ze čtvrté světové konference o ženách představuje 
pozoruhodný konsenzus. Podle těchto dokumentů je ústředním prvkem rozvoje uplatňování lidských práv; od jejich přijetí bylo dosaženo výrazných 
pozitivních změn v oblasti zdraví, rovnosti žen a mužů a vzdělávání. Tyto oblasti tvoří jádro Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, neboť zahrnují jako základní 
zásady všeobecné dodržování lidských práv a úctu k lidské důstojnosti, právní stát, spravedlnost, rovnost a nediskriminaci. 
 
Maďarsko hodlá i nadále plnit své závazky v oblasti lidských práv, včetně ochrany a prosazování práv žen a rovnosti žen a mužů. Maďarsko je pevně 
odhodláno provádět akční program Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingskou akční platformu, stejně jako Agendu pro udržitelný rozvoj 
2030, jež slouží také jako základní referenční kritérium v oblasti sexuálního a reprodukčního zdraví a reprodukčních práv. Maďarsko poukazuje na to, že pro 
pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ a související otázky jako „sexuální práva“, „komplexní sexuální výchova“, „moderní metody antikoncepce“ či 
„nouzová antikoncepce“ neexistuje dohodnutá definice na mezinárodní úrovni, a to ani v rámci Evropské unie. Tyto otázky Maďarsko chápe a prosazuje 
v kontextu Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, akčního programu Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingské deklarace a akční platformy 
a v souladu se svými vnitrostátními právními předpisy. 
 
Maďarsko důrazně odmítá všechny formy diskriminace či násilí na jakémkoli základě a z jakéhokoli důvodu, včetně sexuální orientace a genderové identity. 
Maďarsko si prozatím vyhrazuje svrchované právo vymezit osobní působnost a obsah rodinných vztahů a manželství v souladu se svými vnitrostátními 
právními předpisy. Maďarsko považuje za nanejvýš důležité, aby mandát a činnosti prováděné novým nezávislým odborníkem OSN na problematiku sexuální 
orientace a genderové identity byly v souladu s mezinárodním právem a mezinárodně uznávanými normami v oblasti lidských práv. 
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Prohlášení Chorvatska 
 
S přáním zajistit včasné přijetí závěrů Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2017 přijímá Chorvatsko podstatu konsenzu; chtěli 
bychom nicméně jménem naší země předložit prohlášení. 
 
Chorvatsko bude i nadále prosazovat univerzálnost a nedělitelnost lidských práv, aby všichni lidé mohli skutečně těžit z těchto zásad. Chorvatsko přikládá 
zvláštní význam Mezinárodnímu paktu o hospodářských, sociálních a kulturních právech a Mezinárodnímu paktu o občanských a politických právech, které 
spolu s Všeobecnou deklarací lidských práv představují samotný základ mezinárodního práva v oblasti lidských práv. 
 
Pokud jde o prosazování svobody náboženského vyznání a přesvědčení, Chorvatsko je odhodláno zvyšovat povědomí o násilí a pronásledování křesťanů 
a dalších náboženských menšin v zemích, v nichž není náboženská svoboda plně respektována, zejména na Blízkém východě. 
 
Práce a rozsah činností všech držitelů mandátu v rámci zvláštních postupů, zejména nového nezávislého odborníka OSN na problematiku sexuální orientace 
a genderové identity, by měly být naplňovány v důsledném souladu s mezinárodním právem a mezinárodně uznávanými lidskými právy. Zastáváme postoj, 
že není třeba vyčlenit žádného z držitelů mandátu v rámci zvláštních postupů, jelikož všichni vykonávají činnost v rámci svých příslušných oblastí související 
s ochranou lidských práv. 
 
Chorvatsko bude věnovat zvláštní pozornost podpoře a ochraně tradiční rodiny, která je založena na manželství jako svazku ženy a muže, jakožto přirozené 
a základní jednotky společnosti. 
 
Chorvatsko poukazuje na to, že pro pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ neexistuje dohodnutá definice na mezinárodní úrovni, a to ani v rámci 
Evropské unie. V tomto smyslu Chorvatsko tento pojem vykládá způsobem, který nezahrnuje přerušení těhotenství. 
 
Chorvatsko si vyhrazuje právo prosazovat tyto postoje svým jménem v rámci všech mnohostranných fór. 
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Prohlášení Polska (k bodům 23 a 25) 
 
Polsko odmítá veškeré pokusy o diskriminaci kohokoli z jakéhokoli důvodu, včetně sexuální orientace, a vystupuje proti veškerým pokusům o použití násilí 
vůči LGBT osobám. Současně se domníváme, že k vytvoření mandátu nezávislého odborníka na ochranu před násilím a diskriminací na základě sexuální 
orientace a genderové identity se mělo přistupovat způsobem, jenž by přispěl k dosažení konsensuálního výsledku. Jelikož tomu tak nebylo, nemůže Polsko 
souhlasit s žádnou formulací, která by vytvoření výše uvedeného mandátu nezávislého odborníka přímo či nepřímo uvítala. 
 
Polsko je rovněž nadále odhodláno reagovat na výzvy, pokud jde o dosažení úplné rovnosti žen a mužů. V tomto ohledu se řídíme mezinárodními dohodami; 
mezinárodní nástroje však neřeší všechny významné otázky. Vzhledem k tomu, že pro pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ neexistuje žádná 
mezinárodně uznávaná definice, chápe Polsko jeho rozsah v souladu s akčním programem Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingskou akční 
platformou. 

3522. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (životní prostředí), konané v Bruselu dne 28. února 2017 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/470 ze dne 28. února 2017 o podpisu dohody ve formě výměny dopisů 
mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací o kumulaci původu mezi Evropskou unií, Švýcarskem, 
Norskem a Tureckem v rámci všeobecného systému preferencí Evropské unie jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 73, 18.3.2017, s. 1–2. 

5769/17 
5803/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/471 ze dne 28. února 2017 o podpisu dohody ve formě výměny dopisů 
mezi Evropskou unií a Norským královstvím o kumulaci původu mezi Evropskou unií, Švýcarskem, 
Norskem a Tureckem v rámci všeobecného systému preferencí Evropské unie jménem Evropské unie 
 
 
Úř. věst. L 73, 18.3.2017, s. 3–4. 

5804/17 
5814/17 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 23/2016 6483/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/418 ze dne 28. února 2017 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a vládou Cookových ostrovů o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu 
k této dohodě jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 64, 10.3.2017, s. 1–3. 

7592/16 
7594/16 
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Prohlášení Komise 
 
Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se 
uzavírání dohod o vnějším rybolovu spadají plně do oblasti působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 SFEU, tj. 
čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do oblasti 
působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 
 
Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nové Dohody mezi Evropskou unií a vládou Cookových ostrovů o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
a prováděcího protokolu k této dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení 
s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) 
a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá proto na svém původním návrhu. 

Doporučení pro rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k tomu, aby jménem Evropské unie 
zahájila jednání o obnovení protokolu k Dohodě o partnerství v odvětví rybolovu s Republikou Guinea-
Bissau 

5716/17 

Prohlášení Komise 
Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/435 ze dne 28. února 2017 o uzavření Dohody, kterou se podruhé mění 
Dohoda o partnerství mezi členy skupiny afrických, karibských a tichomořských států na jedné straně 
a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsaná v Cotonou dne 
23. června 2000 a poprvé pozměněná v Lucemburku dne 25. června 2005 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 31–32. 

16894/11 

Závěry Rady o vztazích EU se Švýcarskou konfederací 6160/17 
6767/17 
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